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ZMLUVA O DIELO (NÁVRH) 

je uzavretá podľa ust. § 536 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 
a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „ZVO“), (ďalej len „Zmluva“) 

Číslo zmluvy u objednávateľa: .............. 

Číslo zmluvy u zhotoviteľa: n/a 

Objednávateľ:  Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
Sídlo:    Šrobárova 2, 041 80 Košice  
Štatutárny orgán:    prof. RNDr. Pavol Sovák, CSc., rektor univerzity 
IČO:    00397768 
DI :    2021157050 
IČ DPH:      SK2021157050  
Bankové spojenie:     Štátna pokladnica 
IBAN:     SK7381800000007000078360 
Zástupcovia na rokovanie 
vo veciach technických:    Mgr. Roman Oros 
vo veciach zmluvných:      JUDr. Zuzana Gažová 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

Zhotoviteľ: PricewaterhouseCoopers Tax, k.s. 
Sídlo: Karadžičova 2, Bratislava - mestská časť Staré Mesto 815 32 
Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I 
Zastúpená:  Christiana Serugová 
Osoba oprávnená rokovať 
vo veciach zmluvných Christiana Serugová , Zuzana Palkechová 
vo veciach technických Christiana Serugová , Zuzana Palkechová 
IČO:  35 692 766 
DIČ:        2020309588 
IČ DPH: SK2020309588 
Bankové spojenie: Tatra Banka, a.s 
Číslo účtu (IBAN):  SK9311000000002620040707 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

(ďalej spolu aj „zmluvné strany“) 

UPJŠ - 551/2022
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Preambula 

1. Zhotoviteľ je úspešným uchádzačom nadlimitnej zákazky „Štúdia uskutočniteľnosti pre projekt
CassTech“, pričom disponuje praktickými skúsenosťami týkajúcimi sa predmetu Zmluvy, má
oprávnenie na vykonávanie predmetu Zmluvy, disponuje odborným, personálnym
a materiálnym potenciálom na vykonanie predmetu Zmluvy a spĺňa všetky predpoklady na
vykonanie požadovaného predmetu Zmluvy.

2. Táto Zmluva je uzatvorená ako výsledok zadávania nadlimitnej zákazky podľa ZVO.

3. Vzájomné vzťahy oboch zmluvných strán sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. –
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ustanoveniami zákona č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení
neskorších predpisov a ZVO.

I. 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom zmluvy je záväzok Zhotoviteľa riadne a včas vykonať dielo - „Štúdia
uskutočniteľnosti pre projekt CassTech“ definovanej a v rozsahu podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy
tak, aby Objednávateľovi odovzdal dielo a všetky relevantné výstupy v termíne, kvalite
a rozsahu vymedzených v tejto Zmluve, a to na 2 ks elektronického nosiča dát (formát MS
Office na CD nosiči) a 3 ks tlačeného vyhotovenia v slovenskom jazyku (ďalej len „dielo“) a
záväzok Objednávateľa zaplatiť Zhotoviteľovi za zhotovenie diela dohodnutú cenu.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať pre Objednávateľa predmet Zmluvy podľa podmienok
dohodnutých v tejto Zmluve.

3. Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou predmetu
Zmluvy, že sú mu známe technické a kvalitatívne podmienky k jeho realizácii, a že disponuje
s takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k realizácii diela potrebné.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje zrealizovať predmet Zmluvy v súlade s Prílohou č. 1 Zmluvy a to aj
prostredníctvom Expertov, ktorí spĺňajú minimálne požiadavky na Expertov, podľa Prílohy č. 2
tejto zmluvy.
Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za výber Expertov.

5. Zhotoviteľ poveruje výkonom kľúčových expertných činností nasledujúce osoby:

a. RDI expert:

b. Ekonomický expert:

c. Právny expert:

Zuzana Palkechová  

Ondrej Šebáň   

Ivan Kormaník  

6. V prípade potreby zmeny niektorého z Expertov uvedených v bode 5 tohto čl., je Zhotoviteľ
povinný bezodkladne oznámiť navrhovanú zmenu Objednávateľovi, najneskôr však 5
pracovných dní pred tým, než dôjde k samotnej zmene Experta, pričom nový Expert musí
spĺňať všeobecné minimálne požiadavky podľa bodu 4 tohto čl., ktoré spĺňal nahradený Expert.
Prípadná zmena Experta sa uskutoční formou Dodatku.

Objednávateľ si vyhradzuje právo na odsúhlasenie akejkoľvek zmeny Experta.

7. Jednotlivé časti uskutočneného diela budú predmetom samostatného preberacieho konania
a akceptačného konania medzi zmluvnými stranami, a to v súlade s čl. II ods. 2 tejto Zmluvy.
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Na účely tejto Zmluvy: 

a. Preberacie konanie je proces odovzdania a prevzatia výstupov – častí diela,
zrealizovaného podľa tejto Zmluvy (ďalej len „Preberacie konanie“),

b. Akceptačné konanie je proces schválenia riadne odovzdaných a prevzatých výstupov
– častí diela, zrealizovaných podľa tejto Zmluvy (ďalej len „Akceptačné konanie“).
Akceptačné konanie sa uskutoční najneskôr do 5 pracovných dní po ukončení
pripomienkového konania. Pripomienkové konanie začína plynúť po uskutočnení
preberacieho konania.

8. Odovzdanie a prevzatie v rámci Preberacieho konania sa uskutočňuje formou písomného
preberacieho protokolu podpísaného oprávnenými osobami Zhotoviteľa a Objednávateľa.

9. V prípade, ak odovzdaný a prevzatý predmet Zmluvy alebo jeho časť nezodpovedá
dohodnutému rozsahu a kvalite, je Objednávateľ povinný túto skutočnosť oznámiť
Zhotoviteľovi do 5 pracovných dní od jeho prevzatia vo forme písomných pripomienok.
Zhotoviteľ je povinný vybaviť pripomienky Objednávateľa do 5 pracovných dní od písomného
doručenia. V prípade, že pripomienky sú rozsiahlejšieho charakteru, zmluvné strany dohodnú
primeraný termín na ich zapracovanie, nie však dlhšie ako 15 pracovných dní. Akceptačné
konanie v tomto prípade je ukončené, ak Objednávateľ potvrdí, že všetky ním vznesené
pripomienky boli zapracované v požadovanom rozsahu a kvalite pri zohľadnení kvalifikačného
stanoviska Zhotoviteľa ku vzneseným pripomienkam Objednávateľa. Ak nedôjde k vyriešeniu
pripomienok v dohodnutej lehote, Objednávateľ má nárok na uplatnenie si práva v zmysle čl.
XI. tejto Zmluvy. Nárok Objednávateľa na náhradu škody v zmysle čl. X. tejto Zmluvy týmto nie
je dotknutý.

10. Schválenie uskutočnenej časti diela v rámci Akceptačného konania sa uskutočňuje formou
písomného akceptačného protokolu podpísaného oprávnenými osobami oboch zmluvných
strán. Podpísaním akceptačného protokolu oboma zmluvnými stranami sa uskutočnená časť
diela považuje za riadne splnenú.

11. Konečnú zodpovednosť za každý výstup nesie Zhotoviteľ.

II. 
Cena za dielo a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za dielo je stanovená na základe výsledku verejného
obstarávania, na základe Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších právnych predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR 87/1996
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne:

Celková cena za predmet zmluvy bez DPH

DPH

Celková cena za predmet zmluvy s DPH

Slovom:

462 750,00 € 

92 550,00 € 

555 300,00 €  

päťstopäťdesiatpäťtisíc tristo EUR 

Zmluvné strany vyhlasujú, že takto stanovená cena je záväzná pre obidve zmluvné strany. Cena 
je konečná a sú v nej zahrnuté a zohľadnené všetky vynaložené náklady Zhotoviteľa priamo 
súvisiace s realizáciou diela. 

2. Objednávateľ je povinný za vykonanie a prevzatie diela zaplatiť Zhotoviteľovi dohodnutú cenu
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(ďalej len „cena“) na základe doručených faktúr, podľa nasledovnej štruktúry: 
a) 1. platba vo výške 10% z celkovej zmluvnej ceny po riadnom odovzdaní časti diela –

ukončenie prvej časti Úlohy č. 1 a v rámci nej spracovanie týchto častí v zmysle Prílohy
č.1 tejto Zmluvy (opis predmetu zákazky): Predstavenie projektu CNIC, ciele projektu
a jeho geografické ohraničenie, Kontext politiky a stratégie (národná úroveň a úroveň
EÚ), Analýza aktuálneho stavu odôvodňujúca potrebu projektu CNIC a jeho plánované
výstupy a výsledky, ako aj celkové kapacitné potreby zariadení projektu a po
úspešnom ukončení Preberacieho a Akceptačného konania k častiam diela podľa tohto
písmena Zmluvy medzi zmluvnými stranami,

b) 2. platba vo výške 20% z celkovej zmluvnej ceny po riadnom odovzdaní časti diela –
ukončenie druhej časti Úlohy č. 1 a v rámci nej spracovanie týchto častí v zmysle
Prílohy č.1 tejto Zmluvy (opis predmetu zákazky): Analýza možností relevantných a
realizovateľných alternatív pri zachovaní projektových cieľov, Sumár a odôvodnenie
odporúčaných riešení a po úspešnom ukončení Preberacieho a Akceptačného konania
k častiam diela podľa tohto písmena Zmluvy medzi zmluvnými stranami,

c) 3. platba vo výške 30% z celkovej zmluvnej ceny po riadnom odovzdaní časti diela –
ukončenie prvej časti Úlohy č. 2 a v rámci nej spracovanie týchto častí v zmysle Prílohy
č.1 tejto Zmluvy (opis predmetu zákazky): Popis technického riešenia/vybavenia a
infraštruktúry navrhnutej na uspokojenie dopytu a naplnenie cieľov projektu CNIC,
Projektové náklady CNIC, Inštitucionálny a právny systém (vrátane identifikácie
koncového prijímateľa), Časový plán projektu a po úspešnom ukončení Preberacieho
a Akceptačného konania k časti diela podľa tohto písmena Zmluvy medzi zmluvnými
stranami,

d) 4. platba vo výške 40% z celkovej zmluvnej ceny po riadnom odovzdaní časti diela –
ukončenie druhej časti Úlohy č. 2 a v rámci nej spracovanie týchto častí v zmysle
Prílohy č.1 tejto Zmluvy (opis predmetu zákazky): Finančná analýza, Ekonomická
analýza, Analýza rizík pri realizácii aktivít CNIC, Analýza životného prostredia a
klimatickej zmeny a po úspešnom ukončení Preberacieho a Akceptačného konania
k časti diela podľa tohto písmena Zmluvy medzi zmluvnými stranami.

3. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Objednávateľovi faktúru ceny za príslušnú časť diela
v štruktúre podľa bodu 2 písm. a) až d) tohto článku až po riadnom splnení príslušnej časti diela
(predmetu Zmluvy) a súčasne po ukončení Preberacieho a Akceptačného konania medzi
zmluvnými stranami k vykonanej a odovzdanej časti diela (predmetu Zmluvy), za ktorú sa cena
fakturuje.

4. Cena bude vyplatená po schválení akceptačného protokolu oboma zmluvnými stranami
v zmysle čl. I. tejto Zmluvy.

5. Zhotoviteľ je povinný ním vystavený daňový doklad (faktúru) v dvoch vyhotoveniach zaslať na
adresu Objednávateľa uvedenú v tejto Zmluve alebo podať do podateľne Objednávateľa.
Faktúra doručená Zhotoviteľom musí spĺňať náležitosti daňového dokladu podľa platných
a účinných právnych predpisov, najmä zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov a ust. § 3a zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“).

6. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle platných
a účinných právnych predpisov, alebo k nej nebudú priložené doklady dohodnuté zmluvnými
stranami, je Objednávateľ oprávnený túto vrátiť Zhotoviteľovi na doplnenie. V takomto
prípade začne nová lehota splatnosti plynúť po doručení opravenej alebo doplnenej faktúry
Objednávateľovi.
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7. Splatnosť každej faktúry je do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi.
Súčasťou faktúry bude obojstranne podpísaný akceptačný protokol zrealizovaného diela.

8. Objednávateľ vyplatí všetky oprávnené platby v prospech Zhotoviteľa bezhotovostným
prevodom na bankový účet Zhotoviteľa uvedený v tejto Zmluve.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ neposkytuje Zhotoviteľovi preddavky ani iné
zálohové platby v súvislosti s realizáciou diela podľa tejto Zmluvy.

III.  
Čas, miesto a spôsob plnenia Zmluvy 

1. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť a odovzdať dielo riadne a včas. Dielo je zhotovené a odovzdané
riadne, ak spĺňa všetky požiadavky podľa Zmluvy, podľa pokynov Objednávateľa a zodpovedá
predmetu Zmluvy. Dielo musí byť zhotovené v kvalite stanovenej Objednávateľom v súlade
s technickými normami, právnymi predpismi a bez chýb, ktoré by mohli mať za následok vznik
škody alebo inej ujmy na strane Objednávateľa alebo tretej osoby.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že zrealizuje dielo do  5 mesiacov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy,
najneskôr však do 15.12.2022.

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v časovom harmonograme
realizácie diela, ktorý bude zmluvnými stranami obojstranne písomne odsúhlasený do 10 dní
od účinnosti Zmluvy. Tento harmonogram bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť Zmluvy ako jeho
Príloha č. 3 k tejto Zmluve.

4. Dodržiavanie termínu podľa bodov 2 a 3 tohto článku Zmluvy je podmienené poskytnutím
súčinnosti Objednávateľa.

5. Dielo sa bude realizovať hlavne v kancelárii Zhotoviteľa.

6. Miestom odovzdania diela je sídlo Objednávateľa, pokiaľ Objednávateľ neurčí inak, o čom je
povinný Zhotoviteľa v dostatočnom časovom predstihu, nie kratšom ako 2 (dva) pracovné dni
písomne informovať.

7. Zhotoviteľ je pri zhotovení diela povinný postupovať v súlade s Časovým harmonogramom
realizácie diela, s opisom predmetu Zmluvy uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a pokynov
Objednávateľa.

8. Kontrolné dni postupu realizácie diela (panelové stretnutia) sa uskutočnia na základe dohody
oboch zmluvných strán a to v týždenných alebo mesačných intervaloch, v dištančnej aj
prezenčnej forme. Presný termín si zmluvné strany dojednajú min. 5 pracovných dní dopredu.

9. Návrhy výstupov sa predkladajú v slovenskom jazyku na e-mail Objednávateľa uvedeného
v záhlaví tejto Zmluvy. Postup kontroly a schvaľovanie každého výstupu sa riadia
ustanoveniami článku I. tejto Zmluvy. Po schválení zo strany UPJŠ, Zhotoviteľ služby poskytne
UPJŠ 3 kópie takýchto výstupov v tlačenej podobe spolu s kópiou v elektronickej podobe (na
USB kľúči).

Štúdia uskutočniteľnosti by sa mala riadiť modelom CBA, na základe ktorého sa vstupné a
výstupné údaje predkladajú komplexným, konzistentným a transparentným spôsobom.

IV.
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Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Uzavretím tejto Zmluvy zmluvné strany prejavujú svoju vôľu vzájomne spolupracovať
pri realizácii predmetu Zmluvy v súlade s nižšie uvedenými podmienkami pričom sa zaväzujú
poskytnúť si vzájomnú súčinnosť nevyhnutnú pre riadne plnenie tejto Zmluvy.

2. Práva a povinnosti Objednávateľa:

a) Objednávateľ je povinný odovzdať a/alebo sprístupniť Zhotoviteľovi všetky potrebné
písomnosti a oznámiť všetky skutočnosti, ktoré sú podľa Zhotoviteľa nevyhnutné na
riadne plnenie záväzkov stanovených Zmluvou alebo takéto plnenie záväzkov uľahčia, a to
z vlastnej vôle alebo bezodkladne potom, ako o to Zhotoviteľ Objednávateľa písomne
požiada. Za účelom realizácie povinnosti Objednávateľa podľa tohto písmena Zmluvy sa
Objednávateľ zaväzuje poskytnúť zhotoviteľovi platné a účinné znenie Zakladateľskej
zmluvy o založení záujmového združenia právnických osôb Košický klaster nového
priemyslu a Stanov uvedeného záujmového združenia právnických osôb vo forme
internetového odkazu na zverejnené dokumenty v Centrálnom registri zmlúv vedenom
Vládou SR.

b) Objednávateľ je oprávnený kontrolovať plnenie predmetu Zmluvy v každom stupni jeho
realizácie. Ak pri kontrole zistí, že Zhotoviteľ porušuje svoje povinnosti, má právo žiadať,
aby Zhotoviteľ odstránil vady vzniknuté vadnou realizáciou predmetu Zmluvy a ďalej ho
zhotovoval riadne. V prípade, že Zhotoviteľ v primeranej, písomne Zmluvnými stranami
odsúhlasenej dobe, nesplní svoju povinnosť, má Objednávateľ právo odstúpiť od Zmluvy.

c) Objednávateľ je povinný bezodkladne informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach
potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov stanovených touto Zmluvou.

d) Objednávateľ je tiež povinný informovať Zhotoviteľa s dostatočným predstihom
o technických a iných problémoch, ktoré bránia realizovať predmet Zmluvy v plánovanom
termíne.

e) Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri plnení jeho
záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. O dobu omeškania Objednávateľa s poskytovaním
súčinnosti sa predlžuje doba, v ktorej je Zhotoviteľ povinný plniť svoje záväzky vyplývajúce
zo zmluvy.

3. Práva a povinnosti Zhotoviteľa:

a) Zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť činnosť potrebnú na zabezpečenie
predmetu Zmluvy.

b) Ak posledný deň lehoty, určený pre plnenie povinností uvedených v tejto Zmluve pripadne 
na sobotu, nedeľu, alebo iný deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, presúva sa
povinnosť na predchádzajúci pracovný deň.

c) Zhotoviteľ sa zaväzuje chrániť práva a oprávnené záujmy Objednávateľa, dôsledne
využívať všetky zákonné prostriedky, postupovať s odbornou starostlivosťou a podľa
pokynov Objednávateľa.

d) Zhotoviteľ nie je viazaný pokynmi Objednávateľa v prípade, že tieto sú v rozpore
s platnými a účinnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právom Európskej únie.

e) Zhotoviteľ je povinný písomne bezodkladne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek
komplikáciu alebo nemožnosť realizovať dielo, ako aj všetky okolnosti, ktoré zistil pri
plnení svojich záväzkov stanovenej Zmluvou a ktorí môžu mať vplyv na zmenu pokynov
Objednávateľa tykajúcich sa dosiahnutia účelu sledovaného Zmluvou.

f) Zhotoviteľ je povinný zúčastňovať sa na rokovaniach a kontrolných dňoch k zhotoveniu
diela podľa potreby Objednávateľa.
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g) Zhotoviteľ v rámci tímu kľúčových expertov navrhne vedúceho tímu, ktorý je schopný
riadiť celý tím expertov. Vedúci tímu bude zodpovedný/á za celkovú koordináciu, kvalitu,
monitoring a konzistentnosť zadania a včasné dodanie požadovaných výstupov.

h) Zhotoviteľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi správy o pokroku aktivít v súlade,
spôsobom a v rozsahu uvedenom v bode 5 Prílohy č. 1 tejto zmluvy.

V.  
Využitie subdodávateľov 

1. Na plnenie predmetu Zmluvy môže Zhotoviteľ využiť subdodávateľov. Zhotoviteľ je v súlade
s ust. § 41 ZVO povinný pri uzatváraní Zmluvy uviesť zoznam subdodávateľov, ktorý obsahuje
údaje o všetkých známych subdodávateľoch Zhotoviteľa v čase uzatvorenia tejto Zmluvy a údaje
o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum
narodenia, údaje o predmete subdodávky a podiele subdodávateľa na celkovej realizácii Diela.
Tieto informácie uvádza Zhotoviteľ v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy.

2. Zhotoviteľ je povinný požadovať od subdodávateľov poskytovanie aktuálnych údajov podľa
predchádzajúcej vety a je povinný bezodkladne poskytovať aktualizované údaje
Objednávateľovi.

3. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov
o subdodávateľovi, ktorý je uvedený v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy, najneskôr do 3 pracovných dní
odo dňa uskutočnenia tejto zmeny písomnou formou na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy.

4. Zhotoviteľ berie na vedomie, že ak Zhotoviteľ bude plniť predmet plnenia Zmluvy
prostredníctvom subdodávateľov, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra podľa zákona
o registri partnerov verejného sektora, musia byť títo v čase uzatvorenia Zmluvy v tomto registri
zapísaní a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali jeho subdodávateľa tieto povinnosti podľa zákona
o registri partnerov verejného sektora splnené. V prípade, ak počas platnosti tejto zmluvy dôjde
k právoplatnému výmazu subdodávateľa z registra, je Zhotoviteľ povinný okamžite ukončiť
plnenie tejto Zmluvy prostredníctvom takéhoto subdodávateľa.

5. V prípade zmeny subdodávateľa je Zhotoviteľ povinný najneskôr do 5 pracovných dní pred
zmenou subdodávateľa písomne oznámiť Objednávateľovi údaje o navrhovanom novom
subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko,
adresa pobytu, dátum narodenia, údaje o predmete subdodávky a podiele subdodávateľa na
celkovej realizácii diela. Nakoľko Objednávateľ v súťažných podkladoch vyžadoval, aby
subdodávateľ spĺňal aj podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistovali u neho
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, musí tieto spĺňať aj nový
subdodávateľ. Súčasne sa na nového subdodávateľa primerane vzťahujú povinnosti podľa bodu
4 tohto čl. Zmluvy. V prípade, že nový subdodávateľ spĺňa definičné znaky partnerov verejného
sektora podľa ust. § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“) musí
byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora.

6. V prípade porušenia povinností Zhotoviteľa týkajúcich sa subdodávateľov a ich zmeny sa toto
porušenie považuje za podstatné porušenie Zmluvy s právom Objednávateľa okamžite od tejto
Zmluvy odstúpiť.

7. Zmena nového subdodávateľa sa vykoná zápisom o zmene Prílohy č. 5 Zmluvy, ktorý nadobudne
platnosť dňom jeho podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v zmysle platnej a účinnej legislatívy.
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8. Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie predmetu
Zmluvy.

VI. 
Osobitné ustanovenia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register“) podľa
zákona o registri partnerov verejného sektora zapísaný počas celej doby trvania tejto Zmluvy.

2. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi každú zmenu zapísaných údajov vo
vzťahu k jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz z registra partnerov 
verejného sektora, a to najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov alebo
výmazu.

3. Ak si Zhotoviteľ neplní povinnosti zápisu do registra partnerov verejného sektora podľa č. VI. 1
tejto Zmluvy alebo ak nastanú skutočnosti uvedené v ust. § 15 zákona o registri partnerov
verejného sektora, Objednávateľ je oprávnený neplniť čo mu ukladá táto Zmluva, pričom nie je
v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie Zmluvy. Zhotoviteľ nie je oprávnený
uplatňovať si v tomto prípade voči Objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie.

VII. 
Licencia 

1. Zhotoviteľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi súhlas na použitie vykonaného
(realizovaného) diela, resp. každej  jeho časti (licenciu). Licencia je Objednávateľovi vždy udelená
ako licencia výhradná, vo vecne a časovo neobmedzenom rozsahu, počas celej doby trvania
majetkových práv k dielu, najmä, nie však výlučne na:

a) použitie na účely súvisiace s touto Zmluvou a činnosťou Objednávateľa a CNIC,
b) odstránenie vád diela resp. vykonanie zmeny, úpravy diela a to aj treťou osobou,
c) použitie originálu diela alebo rozmnoženiny na propagačné alebo marketingové účely,
d) spracovanie, najmä adaptáciu, zmenu alebo inú úpravu a zásah do diela, použitie diela ako

podklad na spracovanie (vyhotovenie) iného diela,
e) spájanie diela s iným dielom alebo dielami,
f) zaradenia diela do databázy,
g) uvedenie diela na verejnosti verejným vystavením originálu diela alebo jeho rozmnoženiny,

verejným vykonaním diela, verejným prenosom diela (vysielaním diela, retransmisiou diela,
sprístupňovaním diela verejnosti),

h) verejné rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny prevodom vlastníckeho práva,
vypožičaním alebo nájmom,

i) registráciu alebo zverejnenie diela v osobitnom registri alebo udelenie súhlasu na túto
registráciu alebo zverejnenie tretej osobe,

j) akékoľvek iné činnosti (akékoľvek iné použitie diela, najmä súvisiace s dosiahnutím účelu
tejto zmluvy), ktoré sú v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky
a medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná,

k) použitie diela akýmkoľvek iným spôsobom v celom rozsahu majetkových práv, ktoré inak
prislúchajú autorovi, resp. Zhotoviteľovi ako vykonávateľovi majetkových práv v zmysle
ustanovení zák. č. 185/2015 Z. z. Autorského zákona v znení neskorších predpisov (ďalej len
„Autorský zákon“).



Príloha 3 k Súťažným podkladom 
Štúdia uskutočniteľnosti pre projekt CassTech 

Strana 9/14 

2. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje Objednávateľovi súhlas na to, že Objednávateľ je
oprávnený udeliť tretej osobe súhlas na použitie diela v rozsahu licencie udelenej
Objednávateľovi v zmysle tohto článku Zmluvy (sublicencia).

3. Odmena za udelenie licencie a sublicencie v zmysle tohto článku tejto Zmluvy je v plnom
rozsahu obsiahnutá v cene diela podľa čl. II tejto Zmluvy.

4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že
- ním vykonané dielo nebude zaťažené právom tretej osoby, bude bez právnych vád,
- že ku dňu odovzdania diela Objednávateľovi vysporiada všetky autorské práva k dielu so

zamestnancami a spoluautormi,
- že má právo uzatvoriť licenčnú dohodu podľa tohto článku Zmluvy a vykonávať

majetkové práva autorov v rozsahu vymedzenom v tejto Zmluve a je oprávnený
poskytnúť licenciu podľa ustanovení tejto Zmluvy.

5. Za dodržanie autorských práv a práv vyplývajúcich z duševného vlastníctva materiálov (textov,
obrázkov, prezentácií a iných zdrojov, ktoré je možné považovať za dielo podľa Autorského
zákona) vytvorených Zhotoviteľom alebo získaných Zhotoviteľom od tretích osôb
a použitých v rámci plnenia predmetu Zmluvy, zodpovedá Zhotoviteľ.

6. Zhotoviteľ vyhlasuje, že v prípade zistenia právnych vád je Zhotoviteľ povinný bezodkladne
upraviť dielo tak, aby nenarušovalo práva tretích osôb.

7. V prípade, ak si v nadväznosti na body 4 až 6 tohto článku Zmluvy tretia osoba uplatní
akýkoľvek nárok proti Objednávateľovi z titulu porušenia autorských práv a/alebo iného
duševného vlastníctva tejto tretej osoby, Zhotoviteľ sa zaväzuje:
- bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby potrebný

súhlas  na použitie diela v súlade s predmetom tejto Zmluvy,
- poskytnúť Objednávateľovi pomoc a uhradiť všetky náklady a výdavky, ktoré vznikli

Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby;
- nahradiť Objednávateľovi škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku uplatnenia

vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to v plnej výške a bez akéhokoľvek obmedzenia.

8. V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti podľa tohto článku Zmluvy Zhotoviteľ zodpovedá
za škodu týmto vzniknutú Objednávateľovi.

9. Zhotoviteľ súhlasí s tým, aby Objednávateľ sám alebo prostredníctvom akejkoľvek tretej osoby,
dielo vytvorené podľa tejto Zmluvy alebo jeho časť prepracoval alebo upravil akýmkoľvek
spôsobom, resp. spojil s iným dielom, za podmienky, že Objednávateľ nebude žiadnym
spôsobom spájať Zhotoviteľa, jeho personál alebo logo Zhotoviteľa s takto upraveným dielom.
V takomto prípade nezodpovedá Zhotoviteľ za správnosť a bezvadnosť takto vzniknutého
prepracovaného, upraveného, spojeného či nového diela.

10. Ukončenie trvania tejto Zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť tohto článku Zmluvy, ak sa
zmluvné strany písomne nedohodnú inak.

VIII. 
Dôverné informácie a ochrana osobných údajov 

1. Dôvernými informáciami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky a akékoľvek informácie,
údaje, dáta, dokumenty a skutočnosti, ktoré nie sú verejne dostupné, bez ohľadu na ich
charakter, podobu, formu a spôsob zachytenia, uchovania a odovzdania, ktoré sú poskytnuté
alebo sprístupnené príjemcovi informácií, resp. ním inak získané, bez ohľadu na to, či sú alebo
nie sú osobitne označené poskytovateľom informácií ako dôverné.
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2. Príjemca informácií sa zaväzuje:
a) používať dôverné informácie výlučne za účelom realizácie Zmluvy a v súlade s ňou,
b) zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách,
c) ochraňovať dôverné informácie pred ich neoprávneným použitím, sprístupnením,

rozširovaním alebo zverejnením, či už úplným alebo čiastočným poskytnutím alebo
sprístupnením tretím osobám.

3. Príjemca informácií nemá povinnosti podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy v prípade takých
dôverných informácií, u ktorých spoľahlivo v dotknutom rozsahu preukáže na základe
relevantných dôkazov:
a) že tieto informácie boli v čase uzavretia Zmluvy všeobecne známe alebo sa stali všeobecne

známymi inak ako porušením Zmluvy alebo iným protiprávnym konaním, alebo ktoré je
možné v deň podpisu Zmluvy získať z bežne dostupných informačných prostriedkov inak
ako porušením Zmluvy alebo iným protiprávnym konaním, alebo

b) že povinnosť mlčanlivosti sa na tieto informácie nevzťahuje vzhľadom na samostatnú
dohodu zmluvných strán alebo súhlas poskytovateľa informácií s poskytnutím dôverných
informácií tretím osobám,

c) povinnosť poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia dôverných informácií ukladajú
všeobecne záväzné právne predpisy alebo bola uložená na to oprávneným orgánom
verejnej správy postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, alebo

d) povinnosť ich poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia je podľa všeobecných právnych
predpisov podmienkou účinnosti akýchkoľvek zmlúv alebo dohôd, ktoré okrem iného
obsahujú  dôverné informácie, a to od momentu, kedy k takejto skutočnosti došlo.

3. Povinnosť mlčanlivosti v rozsahu tejto Zmluvy sa nevzťahuje na prípady, kedy povinnosť
poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia informácií je podľa všeobecných právnych
predpisov podmienkou účinnosti akýchkoľvek zmlúv alebo dohôd, ktoré okrem iného
obsahujú  dôverné informácie, a to od momentu, kedy k takejto skutočnosti došlo.  Zmluvné
strany najmä berú na vedomie, že
a) v zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov porušením
alebo ohrozením obchodného tajomstva nie je zverejnenie zmluvy alebo dohody;

b) informácie označené ako dôverné v zmluve alebo dohode, ktorá sa má zverejniť podľa
zákona, sa nepovažujú za dôverné podľa ust. § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka.

4. Príjemca informácií je povinný dodržiavať platné a účinné právne predpisy v oblasti ochrany
osobných údajov, a to nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto
údajov, ktorým  sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov)
a zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
a zabezpečiť ich dodržiavanie.

4. Ak príjemca informácií poruší svoju povinnosť a/alebo povinnosti stanovené v tomto článku
Zmluvy, zodpovedá poskytovateľovi informácií v celom rozsahu za škodu tým spôsobenú.

5. Ukončenie trvania tejto Zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť tohto článku Zmluvy, ak sa
zmluvné strany písomne nedohodnú inak.

IX. 
Konflikt záujmov 

1. Zhotoviteľ sa týmto zaväzuje, že pri plnení záväzkov stanovených Zmluvou počas jej trvania
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bude postupovať a vykonávať činnosti výlučne v súlade so záujmami Objednávateľa a že pri 
plnení týchto svojich záväzkov nevykoná žiadne úkony, ktoré by boli v rozpore so záujmami 
Objednávateľa.  

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že nemá v súvislosti s poskytnutím predmetu Zmluvy žiadny konflikt
záujmov v zmysle platných a účinných právnych predpisov a že počas účinnosti tejto Zmluvy
nebude vykonávať takú činnosť, ktorá by ho do takéhoto konfliktu dostala.

X. 
Zodpovednosť za škodu 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením zmluvných
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa bude riadiť ustanoveniami § 373 a nasl.
Obchodného zákonníka.

2. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s realizáciou
diela pri realizácii plnenia predmetu tejto Zmluvy.

3. V súvislosti s ustanoveniami tohto článku Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, že najneskôr do 14
dní od účinnosti tejto Zmluvy si za účelom zabezpečenia vyššej finančnej istoty pre
Objednávateľa zabezpečí poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú
realizovaním diela. Výška poistenia je minimálne v hodnote ceny predmetu Zmluvy s DPH
podľa čl. II. bodu 1 Zmluvy. Táto výška bude zachovaná počas celého trvania tejto Zmluvy. Túto
skutočnosť vo vyššie uvedenej lehote doloží Objednávateľovi potvrdením alebo poistnou
zmluvou. V prípade, že Zhotoviteľ nesplní túto svoju povinnosť, bude Objednávateľ oprávnený
odstúpiť od Zmluvy.

4. Objednávateľ zodpovedá Zhotoviteľovi za škodu, ktorú mu spôsobil porušením povinnosti
stanovenej touto Zmluvou do výšky minimálne poistného plnenia podľa bodu 3 tohto článku
Zmluvy.

XI. 
Zmluvná pokuta 

1. V prípade omeškania Zhotoviteľa s plnením termínov uvedených v tejto zmluve a v časovom
harmonograme alebo v prípade omeškania Zhotoviteľa s riadnym a včasným protokolárnym
odovzdaním diela alebo jeho časti má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo
výške 0,1 % z celkovej ceny diela za každý aj začatý deň omeškania pokiaľ toto vzniklo výlučne
z dôvodov na strane Zhotoviteľa a nie z dôvodov na strane Objednávateľa, resp. z dôvodov
vyššej moci.

2. V prípade omeškania Objednávateľa so splnením svojho peňažného záväzku akéhokoľvek
druhu o viac ako 60 dní, vyplývajúceho z tejto Zmluvy, má Zhotoviteľ právo na úrok
z omeškania vo výške 0,1 % z dlhovanej čiastky za každý deň omeškania.

3. Ak Zhotoviteľ zmení Experta bez oznámenia tejto skutočnosti Objednávateľovi, bez
preukázania splnenia všetkých požiadaviek potrebných na zmenu alebo bez odsúhlasenia tejto
zmeny Objednávateľom, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo
výške 500,00 EUR za každý jednotlivý prípad.

4. Ak Zhotoviteľ nevyhovie žiadosti Objednávateľa o výmenu Experta do 30 kalendárnych dní od
jej doručenia Zhotoviteľovi, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo
výške 50,00 EUR za každý aj začatý deň nesplnenia predmetnej povinnosti.
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5. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody  v rozsahu
prevyšujúcom Objednávateľom uplatnenú zmluvnú pokutu.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dohodnuté v tejto Zmluve považujú za
primerané.

XII. 
Odstúpenie od Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu je možné ukončiť:
a) na základe vzájomnej dohody zmluvných strán,
b) okamžitým odstúpením od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme odstúpenia od Zmluvy a písomnej forme
uplatnenia všetkých nárokov voči druhej zmluvnej strane.

2. Odstúpenie od Zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany
adresovaným druhej zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od Zmluvy a je
účinné okamihom jeho doručenia. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie
doručené tretí deň po jeho odoslaní.

3. Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje:
i. omeškanie Zhotoviteľa s plnením termínov uvedených v Časovom harmonograme

realizácie diela o viac ako 10 dní bez uvedenia dôvodu, ktorý by omeškanie
ospravedlňoval (vyššia moc);

ii. Zhotoviteľ dodá Objednávateľovi predmet zmluvy takých parametrov, ktoré sú v rozpore
s touto zmluvou;

iii. Objednávateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako 60 kalendárnych dní;
iv. zhotovenie vadného (chybného) diela, ktoré by nezodpovedalo ustanoveniam tejto

Zmluvy;
v. neodôvodnené nedodržanie pokynov Objednávateľa, za predpokladu, že dotknutý

pokyn má podstatný význam pre plnenie konkrétnej úlohy Objednávateľa v rámci jeho
činností;

vi. zaslanie najmenej 2 odôvodnených písomných upozornení Objednávateľom
Zhotoviteľovi, že nerealizuje dielo riadne alebo včas. V písomnom upozornení
Objednávateľ presne popíše výhrady a medzi jednotlivými upozorneniami poskytne
Zhotoviteľovi primeraný priestor na nápravu.

4. Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy aj v nasledovných prípadoch:

i. ak sa voči Zhotoviteľovi vedie konkurzné konanie alebo bol podaný návrh na začatie
konkurzného konania, resp. návrh na začatie konkurzného konania bol zamietnutý
z dôvodu nedostatku majetku, alebo ak bolo voči Zhotoviteľovi začaté vyrovnávacie
konanie alebo reštrukturalizácia,

ii. ak počas plnenia predmetu tejto Zmluvy bolo právoplatne rozhodnuté o vyčiarknutí
Zhotoviteľa z Registra partnerov verejného sektora, alebo ak mu bol právoplatne
uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní podľa ust. § 182 ods. 3 písm. b) ZVO,

iii. ak táto Zmluva nemala byť uzavretá so Zhotoviteľom v súvislosti so závažným porušením
povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol
Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie,

iv. ak je to uvedené v osobitnom ustanovení tejto Zmluvy.

5. Odstúpenie od Zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného
zákonníka, pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak.
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6. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania
zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo
ovplyvniť, ako napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo,
karantény, pandémia a epidémia atď. Oslobodenie od zodpovednosti za nesplnenie predmetu
plnenia trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však dva kalendárne mesiace. Po uplynutí
tejto doby sa zmluvné strany dohodnú o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má strana,
ktorá sa odvolala na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo odstúpiť od zmluvy. Účinky
odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.

XIII. 
Zmena Zmluvy 

1. Túto Zmluvu je možné počas jej trvania zmeniť iba vzostupne číslovanými písomnými
dodatkami, pokiaľ tieto budú v súlade s ust. § 18 ZVO a nezmení sa charakter tejto Zmluvy,
ktoré sa po podpísaní zmluvnými stranami a po nadobudnutí účinnosti stávajú jej nedeliteľnou
súčasťou.

2. Túto Zmluvu je možné zmeniť vo forme písomného dodatku k tejto Zmluve počas jej trvania
z dôvodov uvedených v tejto Zmluve ak:
a) nastane neočakávaná potreba dojednať medzi zmluvnými stranami zmenu termínu

plnenia z dôvodov:
aa)      vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc,
ab)   vzniknutých nepredvídaných prekážok zo strany Objednávateľa alebo zo strany

Zhotoviteľa, 
b) potreba zmeny Zmluvy vyplynie z okolností, ktoré Objednávateľ nemohol pri vynaložení

náležitej starostlivosti predvídať,
c) nastane potreba vykonať formálne alebo administratívne zmeny Zmluvy (napr. zmena

v osobe štatutárneho orgánu, technického dozoru, zmena čísla bankového účtu a pod.).

XIV.  
Záverečné ustanovenia 

1. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú:
Príloha č. 1: Opis predmetu Zmluvy
Príloha č. 2: Zoznam Expertov  (RDI expert, Ekonomický expert a Právny expert)
Príloha č. 3: Časový harmonogram realizácie diela
Príloha č. 4: Elektronická verzia rozpočtu projektu v MS Excel
Príloha č. 5: Zoznam a kontaktné údaje subdodávateľov

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom vládou SR
v súlade s ust. § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení
neskorších predpisov a podľa ust. § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení
neskorších predpisov.

3. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú ohlásiť všetky zmeny a doplnky údajov, dôležitých pre
bezproblémové plnenie Zmluvy, druhej zmluvnej strane.

4. Ak v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, platí, že akékoľvek písomnosti vyplývajúce z právneho
vzťahu založeného touto Zmluvou (napríklad faktúra, uplatnenie náhrady škody, uplatnenie




	Zmluva o DIELO (NÁVRH)



